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010 2517201301 16.000,000 PC
C Getrag 7DCT300 Gasket oil pump
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Release No. : 196
Shipping Cum: 3.557.768,000
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Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
Calibrated measured data can be displayed.
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ATCETTAZIONE MERCE
Quartita dickiarata: /féd?_m
Quantita effzttiva:
Tipo Imba'laggio:
Quantita tmballi: ﬁ
Conformita aile schede d'imballo: -
Data controllo: 01/0?—{&{

Firma




Proof of delivery (tc be filed at arrival terminal)
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Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-D-No.  N° partita WA

ELRINGKLINGER AG

MAX-EYTH-STR.
D-72581 DETTINGEN

Date / Data

28-JUN-2021

FREIGHT

1774

15801641080

5158016

Collection address / Indirizo def looga di carice (di riteo)

Order Code / Ording di trasporto

RNM-EC-0164108

Consignes / Destinatario VAT-ID-No. / N° partita VA
MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNOC

Delivery terms /

Condizigni di trasporto

Dtree domicile — ex works
franco dom.

O Cleared Uncleared
sdoganato non sdoganalo

Dtaxes paid Dlaxes unpaid
dazi pagati. dazi non pagat|

Duuty paid Dduty unpaid
dir. dog. pag.— dir. dog.

Terminal address /
Indirizzq terminale

fanco labbried DT, FREIGHT GMBH

RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE 28
D-71272 RENNINGEN

Delivery address / Indirizzo di consegna della merce

Dulmers nnpag. | Tel:+49 / 7159 9340
i
= Fax:+49 / 7159 934 376
EXW
:dm:mna\ Eranspon‘;nsurancef Termingi reference /
SSICLUEAZIONE COMPIRMENtare
Dves Dno 0221061546629 Numero di dosster
si no
Curency /  Value lor insurance / Custamerss reference /)
Valuta Valora da assicurare Riferimernti del cHente
Noll TMP-VRN-429596A

Terminal di amwvo
Terminal de destination

Contact tef.
Numero telefonica

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Guantity Packing  Description of govds Cusioms witnumbes] Gross weight in kg Yalue {with currency)
Marche e numer: Cuantity imballaggio  Descriziane celta merce Tarilta doganale | Peso tordoin kg Valors (¢on valuta)
PARTS 45.0
1l |PLE PARTS
Payabie weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile In kg Tolale peso lordo in kg
Dim. x omx omx om= 0.170m 0.00 M 45.00 45.0

Special consignments / Richieste particoiari

Special instructions / Istruzioni particolari

Enclosures / Allegati
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Collection at sender Dedivery to consignes

Ritiro dal miltente Consegna al destinatario
Date /Dala Datg / Data
Time / Orario Tire / Orario

IMPORTANT According to CMR, tranggit damages have to ke noted on the tranpan
order (PODY upon delivery of the consignment. Damagés not visibla extamally should be
notifed in writing to the responsible EURGCONNECT terminal within 7 days after delivery.

Ctamp and signature of sender
Timbro ¢ firma del mittente

HB ety

Consignees signature
Firma del destinatarip

Driver' signature / Firma del'autista

Consignes’s name in block letters
Nome di chi firma In stampatelio

L 2= RV SR

T

verifica su ¢Luifi

LR DS S

L H

EUROQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments. /

Tutte le spedizioni EURQCONNECT scno vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECGT




